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Reference: French Darby (J.N. Darby)

י1 בְתִּֽ וְשַׁ֣
et–retourner
H7725

י אֲנִ֗
moi-moi
H0589

וָאֶרְאֶה֙
et–voir
H7200

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ים הָעֲ֣שֻׁקִ֔
le–oppression
H6217

ר אֲשֶׁ֥
qui

ים נַעֲשִׂ֖
faire

חַת תַּ֣
sous
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
le–soleil
H8121

׀וְהִנֵּ֣ה 
et–voici
H2009

דִּמְעַת֣
דמעת
H1832

ים הָעֲשֻׁקִ֗
le–oppression
H6217

וְאֵ֤ין
et–il–n'y–a–pas
H0369

לָהֶם֙
¶

ם מְנַחֵ֔
consoler
H5162

וּמִיַּ֤ד
et–main
H3027

שְׁקֵיהֶם֙ עֹֽ
opprimer-eux
H6231

חַ כֹּ֔
force

ין וְאֵ֥
et–il–n'y–a–pas
H0369

לָהֶ֖ם
¶

ם׃ מְנַחֵֽ
consoler
H5162

Et je me suis tourné, et j’ai regardé toutes les oppressions qui se font sous le soleil ; et voici les larmes des 
opprimés, et il n’y a point pour eux de consolateur ! Et la force est dans la main de leurs oppresseurs, et il n’y a 
point pour eux de consolateur !

ח2ַ וְשַׁבֵּ֧
et–louer

אֲנִי֛
moi-moi
H0589

אֶת־
–
H0853

ים הַמֵּתִ֖
le–mourir
H4191

שֶׁכְּבָר֣
déjà
H3528

מֵת֑וּ
mourir
H4191

מִן־
de

ים הַחַ֣יִּ֔
le–vivant

ר אֲשֶׁ֛
qui

מָּה הֵ֥
eux-eux
H1992

חַיִּ֖ים
vivant

נָה׃ עֲדֶֽ
jusqu'à–maintenant-elle
H5728

C’est pourquoi j’estime heureux les morts qui sont déjà morts, plutôt que les vivants qui sont encore vivants,

וְטוֹב3֙
et–bon

ם מִשְּׁנֵיהֶ֔
de–deux-eux
H8147

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
qui

ן עֲדֶ֖
jusqu'à–maintenant
H5728

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

הָיָה֑
être
H1961

ר אֲשֶׁ֤
qui

א־ ֹֽ ל
ne…pas
H3808

רָאָה֙
voir
H7200

אֶת־
–
H0853

ה הַמַּעֲשֶׂ֣
le–œuvre
H4639

ע הָרָ֔
le–mal

ר אֲשֶׁ֥
qui

ה נַעֲשָׂ֖
faire

חַת תַּ֥
sous
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
le–soleil
H8121

et plus heureux encore que tous les deux celui qui n’a pas encore été, qui n’a pas vu le mauvais travail qui se fait 
sous le soleil.

י4 יתִֽ וְרָאִ֨
et–voir
H7200

י אֲנִ֜
moi-moi
H0589

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ל עָמָ֗
labeur
H5999

וְאֵת֙
et––
H0853

כָּל־
tout
H3605

כִּשְׁר֣וֹן
profit
H3788

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
le–œuvre
H4639

י כִּ֛
car

יא הִ֥
lui-elle
H1931

קִנְאַת־
jalousie
H7068

ישׁ אִ֖
homme
H0376

מֵרֵעֵה֑וּ
de–son–prochain-lui
H7453

גַּם־
aussi
H1571

זֶה֥
celui-ci
H2088

בֶל הֶ֖
vanité
H1892

וּרְע֥וּת
et–désir
H7469

רֽוּחַ׃
esprit
H7307

Et j’ai vu tout le labeur et toute l’habileté dans le travail : que c’est une jalousie de l’un contre l’autre. Cela aussi est 
vanité et poursuite du vent.

5֙ הַכְּסִיל
le–insensé
H3684

חֹבֵק֣
embrasser
H2263

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֔
son–main-lui
H3027

וְאֹכֵ֖ל
et–manger
H0398

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂרֽוֹ׃
son–chair-lui
H1320

Le sot se croise les mains, et mange sa propre chair.
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ט֕וֹב6
bon

א ֹ֥ מְל
plénitude
H4393

כַ֖ף
paume
H3709

נָחַ֑ת
repos

א ֹ֥ מִמְּל
de–plénitude
H4393

חָפְנַיִ֛ם
חפנים
H2651

עָמָ֖ל
labeur
H5999

וּרְע֥וּת
et–désir
H7469

רֽוּחַ׃
esprit
H7307

Mieux vaut le creux de la main rempli, et le repos, que les deux mains pleines, avec le travail et la poursuite du 
vent.

בְתִּי7 וְשַׁ֧
et–retourner
H7725

אֲנִי֛
moi-moi
H0589

וָאֶרְאֶ֥ה
et–voir
H7200

בֶל הֶ֖
vanité
H1892

חַת תַּ֥
sous
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
le–soleil
H8121

Et je me tournai, et je vis la vanité sous le soleil :

יֵש8ׁ֣
il–y–a
H3426

אֶחָד֩
un
H0259

ין וְאֵ֨
et–il–n'y–a–pas
H0369

י שֵׁנִ֜
deuxième
H8145

גַּ֣ם
aussi
H1571

ן בֵּ֧
fils

וָאָח֣
et–frère
H0251

ין־ אֵֽ
il–n'y–a–pas
H0369

ל֗וֹ
¶

ין וְאֵ֥
et–il–n'y–a–pas
H0369

קֵץ֙
fin
H7093

לְכָל־
à–tout
H3605

עֲמָל֔וֹ
son–labeur-lui
H5999

גַּם־
aussi
H1571

]עיניו[
son–yeux-lui

)עֵינ֖וֹ(
son–yeux-lui

לאֹ־
ne…pas
H3808

ע תִשְׂבַּ֣
rassasier
H7646

שֶׁר עֹ֑
richesse
H6239

י  ׀וּלְמִ֣
et–qui?
H4310

אֲנִי֣
moi-moi
H0589

ל עָמֵ֗
labeur

ר וּמְחַסֵּ֤
et–manquer
H2637

אֶת־
–
H0853

֙ נַפְשִׁי
mon–âme-moi
H5315

ה מִטּוֹבָ֔
de–bonheur

גַּם־
aussi
H1571

זֶה֥
celui-ci
H2088

הֶ֛בֶל
vanité
H1892

וְעִנְיַן֥
et–travail
H6045

ע רָ֖
mal

הֽוּא׃
lui-lui
H1931

tel est seul sans qu’il y ait de second : il n’a pas non plus de fils ni de frère, et il n’y a pas de fin à tout son labeur ; 
son œil n’est pas non plus rassasié par la richesse, et [il ne se dit pas] : Pour qui donc est-ce que je me tourmente 
et que je prive mon âme de bonheur ? Cela aussi est une vanité et une ingrate occupation.

ים9 טוֹבִ֥
bon

הַשְּׁנַיִ֖ם
le–deux
H8147

מִן־
de

הָאֶחָד֑
le–un
H0259

ר אֲשֶׁ֧
qui

יֵשׁ־
il–y–a
H3426

לָהֶ֛ם
à–eux-eux
H1992

שָׂכָ֥ר
salaire
H7939

ט֖וֹב
bon

ם׃ בַּעֲמָלָֽ
dans–leur–labeur-eux
H5999

Deux valent mieux qu’un ; car ils ont un bon salaire de leur travail.

י10 כִּ֣
car

אִם־
si

לוּ יִפֹּ֔
tomber
H5307

הָאֶחָ֖ד
le–un
H0259

ים יָקִ֣
lever

אֶת־
–
H0853

חֲבֵר֑וֹ
son–ורבח-lui
H2270

יל֗וֹ וְאִ֣
et–malheur-lui
H0337

אֶחָד֙ הָֽ
le–un
H0259

שֶׁיִּפּ֔וֹל
tomber
H5307

ין וְאֵ֥
et–il–n'y–a–pas
H0369

שֵׁנִ֖י
deuxième
H8145

לַהֲקִימֽוֹ׃
à–lever-lui

Car, s’ils tombent, l’un relèvera son compagnon ; mais malheur à celui qui est seul, et qui tombe, et qui n’a pas de 
second pour le relever !

גַּ֛ם11
aussi
H1571

אִם־
si

יִשְׁכְּב֥וּ
se–coucher
H7901

שְׁנַיִ֖ם
deux
H8147

וְחַם֣
et–םחו
H2552

לָהֶם֑
¶

וּלְאֶחָ֖ד
et–un
H0259

יךְ אֵ֥
comment?

ם׃ יֵחָֽ
יחם
H3179

De même, si l’on couche à deux, on a de la chaleur ; mais celui qui est seul, comment aura-t-il chaud ?

ם־12 וְאִֽ
et–si

יִתְקְפוֹ֙
prévaloir-lui
H8630

ד הָאֶחָ֔
le–un
H0259

הַשְּׁנַיִ֖ם
le–deux
H8147

יַעַמְד֣וּ
se–tenir
H5975

נֶגְדּ֑וֹ
devant-lui
H5048

וְהַחוּט֙
et–fil
H2339

שׁ מְשֻׁלָּ֔ הַֽ
le–שלשמה
H8027

א ֹ֥ ל
ne…pas
H3808

ה בִמְהֵרָ֖
dans–rapidement
H4120

ק׃ יִנָּתֵֽ
ינתק
H5423
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Et si quelqu’un a le dessus sur un seul, les deux lui tiendront tête ; et la corde triple ne se rompt pas vite.

ט֛וֹב13
bon

יֶלֶ֥ד
enfant
H3206

ן מִסְכֵּ֖
pauvre
H4542

וְחָכָם֑
et–sage
H2450

לֶךְ מִמֶּ֤
de–roi
H4428

֙ זָקֵן
ancien
H2205

יל וּכְסִ֔
et–insensé
H3684

ר אֲשֶׁ֛
qui

לאֹ־
ne…pas
H3808

ע יָדַ֥
connaître
H3045

לְהִזָּהֵ֖ר
à–avertir

עֽוֹד׃
encore
H5750

Mieux vaut un jeune garçon pauvre et sage, qu’un roi vieux et sot qui ne sait plus être averti.

י־14 כִּֽ
car

ית מִבֵּ֥
de–maison

ים הָסוּרִ֖
le–םירוסה
H0631

יָצָא֣
sortir
H3318

לִמְלֹ֑ךְ
à–ךלמל

י כִּ֛
car

גַּ֥ם
aussi
H1571

בְּמַלְכוּת֖וֹ
dans–son–ותוכלמב-lui
H4438

נוֹלַ֥ד
engendrer
H3205

שׁ׃ רָֽ
pauvre
H7326

Car il est sorti de la maison des prisonniers pour régner, lors même qu’il est né pauvre dans son royaume.

15֙ רָאִי֙תִי
voir
H7200

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ים הַחַ֣יִּ֔
le–vivant

ים מְהַלְּכִ֖ הַֽ
le–aller
H1980

חַת תַּ֣
sous
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
le–soleil
H8121

עִם֚
avec

הַיֶּ֣לֶד
le–enfant
H3206

י הַשֵּׁנִ֔
le–deuxième
H8145

ר אֲשֶׁ֥
qui

ד יַעֲמֹ֖
se–tenir
H5975

יו׃ תַּחְתָּֽ
sous-lui
H8478

J’ai vu tous les vivants qui marchent sous le soleil, avec le jeune garçon, le second, qui occupera sa place.

ין־16 אֵֽ
il–n'y–a–pas
H0369

ץ קֵ֣
fin
H7093

לְכָל־
à–tout
H3605

ם הָעָ֗
le–peuple

ל לְכֹ֤
à–tout
H3605

אֲשֶׁר־
qui

הָיָה֙
être
H1961

ם לִפְנֵיהֶ֔
à–leur–face-eux
H6440

גַּ֥ם
aussi
H1571

הָאַחֲרוֹנִ֖ים
le–dernier
H0314

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

יִשְׂמְחוּ־
se–réjouir
H8055

ב֑וֹ
¶

י־ כִּֽ
car

גַם־
aussi
H1571

זֶה֥
celui-ci
H2088

בֶל הֶ֖
vanité
H1892

וְרַעְי֥וֹן
et–désir
H7475

רֽוּחַ׃
esprit
H7307

Il n’y a pas de fin à tout le peuple, à tous ceux qui ont été devant eux ; cependant ceux qui viendront après ne se 
réjouiront point en lui. Car cela aussi est vanité et poursuite du vent.
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